Torah Service

“There is none like You, O Lord,
among those acclaimed as divine;
There are no deeds like Yours.”
“Your sovereignty is everlasting,
Your dominion endures through all generations.”

The Lord, reigns, the Lord has reigned,
“The Lord shall reign forever.”

“May the Lord give strength to our people;
May the Lord bless our people with peace.”

Merciful God, “favor Zion with Your goodness;
Rebuild the walls of Jerusalem.”

For in You alone do we trust,

Exalted God, our Sovereign, Lord of the universe.

The Ark is opened.

“When the ancient Ark was carried forth,

Moses would proclaim:

‘Arise, O Lord; and may Your enemies be scattered.
May Your adversaries flee before You.” ”

“From Zion shall go forth Torah

And the word of the Lord from Jerusalem.”
Praised be God who, in Divine holiness,
Gave the Torah to the people Israel.

As the Ark is opened:

Va-y’hi bin-soa ha-aron va-yomer moshe,
Kuma Adonai v’ya-futzu oy-veha,
V’yanusu m’san-eha mi-paneha.

Ki mi-tzion tey-tzey torah,
U-d'var Adonai mi-ru-shala-yim.
Baruh sheh-natan torah I'amo yisrael bi-k’du-shato.
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Torah Service
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The Ark is opened.
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Eyn ka-moha va-Elohim Adonai v'eyn k'ma-aseha.
Malhutha malhut kol olamim, umem-shal-t'ha b’hol dor va-dor.

Adonai meleh, Adonai malah, Adonai yimloh l'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yiteyn, Adonai y'vareyh et amo va-shalom.

Av ha-rahamim, hey-tiva vi-r'tzonha et tzion,
Tivneh homot y’ru-shala-yim.
Ki v'ha I'vad ba-tahnu, meleh Eyl ram v'nisa adon olamim.
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Optional selections before the open Ark:
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The teaching of the Lord is perfect, reviving the spirit;
The testimony of the Lord is trustworthy,
Teaching wisdom to the simple.

The precepts of the Lord are just, rejoicing the he?art;
The commandment of the Lord is pure, enlightening the eyes.

Reverence for the Lord is pure, enduring forever. '
The judgments of the Lord are true; they are altogether just.

From Psalm 19

The Reader or a Celebrant may recite the following:
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V'ha-arev na Adonai Eloheynu et divrey torat-ha.
B'finu u-v'fi amha beyt yisrael,

V'ni-h’yeh anahnu v'tze-etza-eynu,

V’ize-etza-ey amha beyt visrael, .
Kulanu yo-dey sh'meha v'lom-dey tora-teha li-sh’'mah.

May the words of Your Torah, Lord our God, be pleasan.t to us
and to Your people, the House of Israel. May we, our children,
and all future generations of the House of Israel know You
and study Your Torah with devotion. Praised are You, O Lord,
who teaches Torah to Your people Israel.

Talmud, Berakhot 11h
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When a Festival falls on a weekday,
recite the following “Thirteen Attributes”:
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Adonai Adonai Ev!l rahum vhanun,
Ereh apa-vim v'rav hesed ve-emet.
No-tzeyr hesed la-alafim,
No-sey avon va-fe-sha v’halua-a v'na-key.

“The Lord is ever-present, all-merciful, gracious, compas-
sionate, patient, abounding in kindness and faithfulness.
treasuring up love for a thousand generations, forgiving
iniquity, transgression, and sin, and pardoning the penitent.”

Exodus 34:6-7
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Yi-h'vu I'ratzon imrey fi,
V’heg-yon libi I'fa-neha,
Adonai tzuri v'go-ali.
Va-ani tfilati I'ha Adonai evt ratzon,
Elohim brov has-deha, aneyni be-emel vish-eha.

“May the words of my mouth and the meditations of my heart
Find favor before You. O Lord, my Rock and my Redeemer.”
“In kindness, Lord, answer my prayer;
Mercifully, grant me Your abiding help.”

Psalms 19:15: 6914
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Lord of the universe, praised be Your name and praised be Your
sovereignty. May Your love abide with Your people forever. In Your
sanctuary reveal Your redeeming power.

Grant us the precious gift of Your light; and mercifully accept our
prayers.

May it be Your will to grant us a long and good life, and may we be
numbered among the righteous. Have compassion upon us; guard us
and our dear ones, and watch over Your people Israel. You nourish and
sustain all. You are sovereign over all, even kings, for all deminion is
Yours.

We are the servants of the Holy One, who is to be praised, before
whom and before whose glorious Torah we reverently bow at all
times. We do not put our trust in any mortal; nor on any angelic
being do we rely. Our trust is in God, Lord of the heavens, who is
the God of truth, whose Torah is truth, whose prophets are prophets
of truth, and who abounds in deeds of goodness and truth. In God
alone we put our trust; and to God we utter praises.

May it be Your will to open our hearts to Your Torah and to fulfill
the worthy desires of our hearts and of the hearts of all Your people
Israel, for good, for life, and for peace. Amen.

Zaohar, Va-yakheyl

WE AFFIRM . ..

In the fullness of our freedom

We fervently affirm

That we choose to be servants

Of the Holy and Blessed One,

Before whom we bow in reverence

And to whose Torah we pledge our loyalty.

We worship no mortals;

We trust in no heavenly beings.

Our faith and trust are in the Lord alone,

Whose Seal is Truth,

Whose Torah and Prophets are Truth,

And who calls us to lives of goodness and truth.

Open our hearts to Your Torah, O Lord;

And help us to fulfill our noblest desires.

Bless us, and Your people Israel everywhere,

With all that is good, with life, and with peace. (B S0
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Bey ana raheytz, vlish-mey kadi-sha vakira
, Ana eymar tush-b’han,
Y'hey ra-ava koda-mah d'tif-tah libi b’oraita
Vtash-lim mish-alin d'libi, ’
V'liba d’hol amah visrael,
L'tav u-I'ha-yin vlish-lam. Amen.

THE GIFT OF TORAH
Just as a lover may give his or her beloved a token of affecti
we JTews have always believed, God gave us the Torah as a s 111?11':(,3130,
D1Vém;' tIlove. We, 1:11 turn, respond by cherishing this preciousygiﬁ. ; !
, pozse;:e ;Fzzah is no_t on.ly(.l symbol,. pointing to a value beyond itself.
o5 preme intrinsic value; it is sacred. As an inspiration for
noble living, Torah is to be studied diligently—and applied to our lives

By studying and livin
. g Torah, we come to feel God’ _
strive to make ourselves worthy of it. f Bilove-awg
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TAKING THE TORAH SCROLL(S) FROM THE ARK

Reader proclaims and Congregation repeats:

Hear, O Israel: the Lord is our God, the Lord is One.

Reader, then Congregation:

One is our God: exalted is our Lord;
Holy is God’s name.

Reader:

“Glorify the Lord with me; let us exalt God together.”

Congregation and Reader:

“Yours, O Lord, is the greatness, the power,
and the splendor;
Yours is the victory and the majesty;
For all in heaven and on earth is Yours.
Dominion, O Lord, is Yours; and You rule over all.”

“Exalt the Lord our God and worship the One who is holy.”
“Exalt and worship at God’s holy mountain;
For holy is the Lord our God.”

Meditation

Compassionate God, have mercy upon us,
Even as You have upheld us through the ages;
Remember the Covenant with our ancestors.

Deliver us from evil times;
And help us to restrain our own evil inclination.

Grant us enduring deliverance, O God;
And in Your goodness, fulfill our hopes
For Divine mercy and redemption.

(Suggested by Av Harahamim—AN.S.)
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TAKING THE TORAH SCROLL(S) FROM THE ARK

Reader proclaims and Congregation repeats:
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Reader, then Congregation:
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Reader proclaims and Congregation repeats:

Shema Yisrael, Adonai Eloheynu, Adonai Ehad.
Reader, then Congregation:

Ehad Eloheynu, gadol adoneynu, kadosh sh’'mo.

L'ha Adonai ha-g’dula v’ha-g'vura v’ha-tiferet
V'ha-neytzah v'ha-hod.

Ki hol ba-shama-yim u-va-aretz,

L’ha Adonai ha-mam-laha v'ha-mit-nasey I'hol I'rosh.

Rom’mu Adonai Eloheynu

V’hish-tahavu la-hadom rag-lav, kadosh hu.

Rom’mu Adonai Eloheynu v’hish-tahavu I’har kod-sho,
Ki kadosh Adonai Eloheynu.
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Before summoning honoree for the first Alivah, Reader may recite:

May God help, protect, and save all who trust in the Lord.

Let us exalt our God, and render homage to the Torah.

Praised be the Holy One who gave the Torah to the people Israel.
“And you, by clinging to the Lord, have been kept alive to this day.’

1

Torah Blessings

Each person honored with an Aliyah, recites:
Praise the Lord, Source of all blessing.
Praised be the Lord, Source of all blessing, forever.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has chosen
us of all peoples for Divine service by giving us the Torah. Praised
are You, O Lord, Giver of the Torah.

After a passage from the Torah has been read, recite:

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has
given us the Torah of truth, thereby planting within us life eternal.
Praised are You, O Lord, Giver of the Torah.

Before or after congregational Torah study, the following may be recited:
717N 1373 piby?

Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,
asher kid-shanu b'mitz-votav, v'tzivanu la-asok b'divrey Torah.

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who has sanctified
our lives through the Mitzvot, and enjoined upon us the study of Torah.

BIRKAT HAGOMEL: Upon recovery from serious illness, or escape from danger.
Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, who bestows
good bevond our deserving, and who has dealt graciously with me.

Congregation may respond: May God, who has bestowed kindness upon you
in the past, bestow kindness upon you in the future.

PRAYERS FOR SPECIAL OCCASIONS appear on pages 838-867.
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Before summoning honoree for the first Alivah, Reader may recite:
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Torah Blessings

Each person honored with an Alivah, recites:
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After a passage from the Torah has been read. recite:
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Each person honored with an Aliyah, recites:
Barhu et Adonai ha-m’vorah.
Baruh Adonai ha-m'vorah l'olam va-ed.
Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,
asher bahar banu mi-kol ha-amim, v'natan lanu et torato,
baruh ata Adonai noteyn ha-torah.
Alter a passage [rom the Torah has been read, recite:
Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,

asher natan lanu torat emet, v'ha-yey olam nata b'toheynu,
baruh ata Adonai noteyn ha-torah.

BIRKAT HAGOMEL
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Baruh ata Adonai, Eloheynu meleh ha-olam,

ha-gomeyl I'ha-yavim tovot, sheh-g'malani kol tov.
Congregation:
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READER’S SHORT KADDISH

Magnified and sanctified be the great name of God, in the world
created according to the Divine will. May God’s sovereignty
soon be established, in our lifetime and that of the entire House
of Israel. And let us say: Amen.

Congregation and Reader:

May God’s great name be praised to all eternity.

Reader:

Hallowed and honored, extolled and exalted, adored and
acclaimed be the name of the blessed Holy One, whose glory is
above all the praises, hymns, and songs of adoration which human
beings can utter. And let us say: Amen.

AS THE TORAH IS RAISED:

This is the Torah which Moses proclaimed
To the Children of Israel
At the behest of the Lord.

Karanu ba-torah, sha-ninu t'a-meha .71"DYY 12" .72 1IN
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Hanoh Jacobson
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READER’S HATZI KADDISH
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Congregation and Reader:
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AS THE TORAH IS RAISED:
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Yit-gadal v'yit-kadash sh’'mey raba,

B'alma di v'ra hiru-tey, v'yam-lih mal-hutey
B'ha-yey-hon u-v'yomey-hon u-v’ha-yey d’hol beyt yisrael
Ba-agala u-viz-man kariv, viimru amen.

Yhey sh’'mey raba m’varah I'alam ul-almey alma-ya.

Yit-barah v'yish-tabah v'yit-pa-ar v'yit-romam v'yit-na-sey
Vyit-hadar v'yit-aleh v'yit-halal sh’'mey d’kud-sha—
B'rih bu, I'eyla* min kol bir-hata v’shi-rata
Tush-b’hata v'ne-hemata da-amiran b’alma, v'imru amen.

*Shabbat Shuvah: repeat N'?.Ub

As the Torah is raised:

V’zot ha-torah asher sam mo-sheh, lifney b'ney yisrael,
Al pi Adonai b’yad mo-sheh.
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BLESSINGS BEFORE THE HAFTARAH

Praised are You, Lord owr God, Ruler of the universe, whao
chose good prophets and found delight in their words which
were spoken in truth.

Praised are You, O Lord, for giving the Torah through Your
servant Moses ta Your people Israel and for sending us Your
prophets of truth and righteousness.

BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH

Praised are You, Lord our God, Ruler of the universe, source
of strength in all ages, source of righteousness in all generations,
faithful God who promises and performs, who speaks and fulfills,
whose every word is true and just.

Faithful are You, Lord our God, and faithful are Your words.
Not one of Your promises shall remain unfulfilled, for You
are a faithful and merciful God and Sovereign. Praised are
You, Lord God, faithful in all Your promises.

Show compassion to Zion, for it is the fountain of our life.
May the city, which so long was humbled in spirit, know
complete deliverance in our day. Praised are You, O Lord,
who brings joy to Zion through her returning children.

The throne of David is a traditional symbol of righteous government
and the restoration of Israel’s homeland.

Gladden us, Lord our God, with the redemption which was to
be heralded by the prophet Elijah and embodied in a descendant
of the House of David, Your anointed. May this come soon
and bring joy to our hearts. May every tyrant be dethroned
and stripped of all honor. For You have promised by Your
holy name that the light of justice shall never be extinguished.
Praised are You, O Lord, Shield of David.
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BLESSINGS BEFORE THE HAFTARAH
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BLESSINGS AFTER THE HAFTARAH
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On Sabbath (including the Sabbath of Hol Hamoed Pesah)
recite the following concluding blessing:

We thank You and praise You, Lord our God, for the
Torah, for worship, for the prophets, and for this Sabbath
day, which You have given to us, adding to our lives sanctity

and rest, dignity and beauty.

For all Your gifts we give thanks and offer praise to You,
O Lord. May every living creature glorify You, at all times
and evermore. Praised are You, O Lord, who hallows the

Sabbath.

On Festivals (including the Sabbath of Hol Hamoed Sukkot)

conclude with the following blessing. (On Sabbath add words in brackets.)
We thank You and praise You, Lord our God, for the

Torah, for wérship, for the prophets, [for this Sabbath day,]

and for this

Festival of Matzot,
Festival of Shavuot,
Festival of Sukkot,

Festival of Shemini Atzeret,

which You have given to us, adding to our lives [sanctity
and rest,] gladness and joy, dignity and beauty.

For all Your gifts we give thanks and offer praise to You,
O Lord. May every living creature glorify You, at all times
and evermore. Praised are You, O Lord, who hallows [the
Sabbath,] Israel, and the Festivals.
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On Sabbath (including the Sabbath of Hol Hamoed Pesah)
recite the following concluding blessing:
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.011 Festivals (including the Sabbath of Hol Hamoed Sukkot)
conclude with the following blessing. (On Sabbath add words in brackets.)
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Y'KUM PURKAN: Prayer on behalf of scholars and congregation

May Divine blessing be granted to our teachers and rabbis in the
Land of Israel and in communities throughout the world, to their
disciples and pupils, and to all who engage in the study of Torah.

May God's blessings be granted to the members of this congregation
and of other congregations, and to all their loved ones.

May our kind and compassionate God grant them long life, ample
sustenance, Divine support, health of body and health of spirit, and
children who are devoted to Torah.

May the Lord of the universe hless and protect them, guard them
from all distress, and sustain them at all times. And let us say: Amen.

{Adapted from the two Aramaic “Y'kum Purkan” pravers)

MI-SHEH-BEYRAT] For the community and those who support and serve it

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless the members of this
congregation and of all other congregations: them, their families,
and all their dear ones.

May God bless those who establish and maintain synagogues, those
who gather in them for worship, those who provide for the
wayfarer and help the poor, and those who faithfully devote
themselves to the needs of the community and of the Holy Land.
May the Holy One remove from them all illness, heal all their hurts,
forgive all their sins, and bless them and the Household of Israel
by prospering all their worthy endeavors. And let us say: Amen.

MEDITATION

O God, who blessed our ancestors,
Source of strength in every generation,

Bless those who today are in our prayers,
And all who are in need of Your blessings.

To the sick and the suffering, send healing and hope;
To the forgotten and the lonely, send the gift of Your love.

To the weary and the wronged, send renewed strength;
To the confused and the distressed, send Your light.

To the pursuers of justice, send wisdom and courage;
To the seekers of peace, send vision and resolve.

To all whose deeds reflect devotion to Your will,
Send confidence and the sense of Your Holy Presence.  Amen.

Ben Saul (adapted)
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V'hol mi sheh-os-kim b’tzor-hey tzibur

U-v'vin-yan eretz yisrael be-emunah,

Ha-kadosh baruh hu y’sha-levm s’haram,

V'yasir mey-hem kol ma-halah, v'virpa I’hol gufam,
V'yis-lah I'hol avo-nam,

V'vish-lah b’rahah v’hatz-lahah

B’hol ma-asey y’dey-hem,

Im kol yisrael ahey-hem, v’'nomar amen.
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The blessings we seek

Source of blessing, our Guardian and Hope,
Bless, we pray, all who are dear to us.
Watch over them with Your protecting love.

Bless the people of this congregation.
Grant them health of body and serenity of spirit;
Guide them on the path of Torah and good deeds.

Bless our country, our leaders, and our fellow citizens.
Keep us faithful to our heritage of freedom and justice.
Help us to banish all suffering and strife.

Bless our brothers and sisters in the Land of Israel.
Prosper the work of their hands and minds.
Strengthen them, and grant them peace.

Bless our fellow Jews, wherever they may dwell.
Comfort those who are in distress;
Deliver them, speedily, from darkness to light.

Bless all Your children, in every land and community.
Unite them in understanding and mutual helpfulness.
Hasten the day when all can rejoice in a world of peace.

A MEDITATION ON PEACE

May it be Your will, O God, that all war and bloodshed cease, and that
a great and wondrous peace come to the world.

May nation not lift up sword against nation; may they learn war no more.
May all the inhabitants of the world recognize that we were not created
for conflict, rivalry, hatred, jealousy, or killing; but rather, that we were
created in order to acknowledge You and to praise You for all time.
Have compassion upon us, and fulfill for us the promises of Scripture:
“I will bring peace to the land and you will lie down, and none shall

make you afraid. And I will remove every evil beast from the land, and
the sword shall not pass over your land.”

“Justice shall flow like water and righteousness like a mighty stream.”

“For the earth shall be filled with the knowledge of the Lord,

as the waters cover the sea. Nahman of Bratzlav (adapted)
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Prayer for our country

Our God and God of our ancestors, we ask Your blessings upon our
country, and upon the leaders of our nation and of our communities.

Inspire all who lead and serve to conduct their affairs honorably.
May peace and security, happiness and prosperity, right and freedom
abide among us.

Unite the inhabitants of our country, of all backgrounds and creeds,
so that we may banish hatred and bigotry, safeguard our noblest
ideals, and preserve those institutions which nurture liberty.

May this land under Your Providence be an influence for good
throughout the world, helping to unite all peoples in peace and free-
dom, and bringing closer to fulfillment the visions of Your prophets:

“Nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.” “For the work of righteousness shall be peace,
and the effect of righteousness calm and confidence farever.” Amen.

Louis Ginzherg {adapted)
For Medinat Yisrael
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We ask Your blessings, O God, for the State of Israel,
For the Land of Israel, and for the People of Israel.

Bless those who defend the Land and protect its people.
Bless its leaders with wisdom, courage, and dedication.

May they be resolute in the face of challenge,
And unwavering in the pursuit of justice and peace.

May Israel be a beacon of hope for the oppressed,
A source of inspiration to all who are free.

Fulfill in our day the ancient promise:
TRTE 3Y) 78N bowDY ity

“Zion shall be redeemed through justice,
And its inhabitants through righteousness.” Amen.

For Jewish communities of the world
May God grant the blessings of peace and tranquillity, honor
and abundance, joy and achievement to our brothers and sisters
in Jewish communities throughout the world.

May they know the inspiration of our Faith,

gain strength from the solidarity of our People,

and find meaning and hope in our Heritage.

May they draw confidence from knowing that they are in our prayers,
and soon see the fulfillment of their worthy desires.  Amen.
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Prayer for the forthcoming new month

Recited on the Subbath preceding Rosh Hodesh:

May it be Your will, Lord our God and God of our ancestors, that
the approaching month bring us well-being and blessing. Grant
us, we pray, long life, a life of peace, goodness, blessing,
sustenance, and health; a life marked by true piety and the dread
of sin; a life free from shame and reproach; a life of abundance
with honor, a life filled with love of Torah and reverence for You:
a life in which the worthy desires of our hearts will be fulfilled
for our good. Amen.

May God who wrought wondrous deeds for our ancestors and
redeemed them from slavery to freedom, soon deliver us from
the evils which threaten us. May God gather our oppressed and
homeless brothers and sisters from every corner of the earth into
the fellowship of Israel. Let us say: Amen.

The monthof — willbeginon______ .
May it be a month of goodness for us and for all Israel.

In the new month, may the Holy One, praised be God, bless us
and the Household of Israel with life and peace, joy and gladness,
deliverance and comfort. And let us say: Amen.

Eternal God, source of life, as a new month approaches, we are
reminded of the passing of the seasons, of the preciousness of time, and
of the limits of our earthly journey.

Teach us to number our days so that we may live each moment wisely.
Help us to use the gifts with which we have been blessed with ever-greater
awareness of the world around us, and ever-greater concern for those
whose lives touch our own.

Strengthen our faith in moments of adversity, and sustain our hopes
in the days ahead. Keep us mindful of cur capacity to love and to grow.

May we be worthy of a new month filled with jov; and may all of
Your children be blessed with peace and contentment. Amen.  (a.5—a.)
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Prayer for the new month

Recited on the Sabbath preceding Rosh Hodesh:
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Mi sheh-asah nisim la-avoteynu,

V’ga-al otam mey-avdut I'heyrut,

Hu yigal otanu b’karov

Viy'kabeytz ni-daheynu mey-arba kanfot ha-aretz,
Havey-rim kol vyisrael, v'nomar amen.

How shall we greet the new month now approaching?
Let us pray for life, for sustenance, for health;
Let us ask God’s blessings on those whom we hold dear.

Yet let us remember that we too can bless this month:
With words and deeds, with dreams and achievements,
With greater wisdom and strengthened resolve.

How shall we greet the new month now approaching?
With deepened faith and true humility,
With a prayer that we be worthy of God’s blessings. (Ben Saul)
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ASHREY: All Your creatures shall praise You Ashrey

Happy are they who dwell in Your house: H‘ZD ﬂ75l7tr‘ Ty 03 WP R
Forever shall they praise You. ' S - i T
Happy is the people so favored; 'I";j‘?b: :’W ovn *jt;)';:{ 1‘; pimlel oY TN

Happy is the people whose God is the Lord.
A Psalm of David. "l?-[l? l'li?nn

I W?H extt?l You, my God and Sovereign, i) D51’y‘? B0 719738 7[‘773.'7 7ioN B0
I will praise You for ever and ever. 2 Rl A
Every day will I praise You, 01 05 17 T jl717[ . N A
I'will glorify You for ever and ever. | Y1025 2 790 12208 J2 O 5?3

Great is the Lord and much acclaimed; I PR 117%'"”‘71 kD) 55701 . ‘7171

God’s greatness cannot be fathomed. FE Ll 7ol 7
One generation shall laud Your works to another . ; ; S :

s ’ AT P NTAn 2 LA ;
And shall declare Your mighty acts. & T Tede nag, '117‘? N

On the majestic glory of Your splendor PR ARSI 13 - -

And on Your wondrous deeds will I meditate. e TORPR I T mas 77:'
The might of Your tremendous acts shall be proclaimed, TIMDDR 'f]ﬂ'?'l’]’l 1IN T DRI DY)
And I will recount Your greatness. resen T = e R

Your great goodness shall be made known; 3 ANRTE oAy 72737 251

Your righteousness shall be celebrated. 5 S i e pe 1T - Ee
The Lord is gracious and full of compassion, | :‘TD[‘["?"[J-‘] 0B8R I8 n o oan
Exceedingly patient, abounding in love. THC T mT e L e T = T

The LOTd iS gODd to all, :]swvn-53-5y 1I|Dn—n ‘735 “-:TU

The Lord’s tender mercies embrace all Creation. | TR CE T e ° o
All Your works shall thank You, O Lord, 21972 T oM SRS » Ty
And Your faithful ones shall praise You. 190 Tem TeUEI3 a T

They shall declare the glory of Your dominion, 23T NMAan PR TM95H 79D

And shall talk of Your might, A 1A PN L{“ T3
To make known to the world Your mighty acts, I?NJD{?D QI T AT 0T -.J:L/, SJ"TT:'TB

And the glorious majesty of Your sovereignty.

Hadar k'vod ho-deha, v'div-rey nif-l'oteha a-siha. Ashrey yosh-vey vey-teha, od v’ha-I'luha selah.

Ve-ezuz no-ro-teha yo-meyru, u-g’dulat-ha asap-rena. Ashrey ha-am sheh-kaha lo, ashrey ha-am sheh-Adonai Elohav.
Zey-her rav tuvha ya-biu, v'tzid-katha y’ra-neynu. T’hila I'David.

Hanun v’rahum Adonai, ereh apa-yim u-g’dol hased. Aro-mimha Elohai ha-meleh, va-avarha shimha l'olam va-ed.
Tov Adonai la-kol, vra-hamav al kol ma-asav. B’hol yom avar-heka, va-ahal’la shimha l'olam va-ed.
:Yo‘d”hﬂ Adonai kol ma-asehc’l, va~ha-31dt?l_m y'var-huha. Gadol Adonai u-m’hulal m’od, vli-g’dulato eyn hey-ker.
K'vod mal-hutha yo-meyru, u-g'vu-rat-ha y’da-beyru. Dor I'dor y’shabah ma-aseha, u-g'vuro-teha va-gidu.
L’hodia li-v'ney ha-adam g'vu-rotav, u-h’vod hadar mal-huto. ) ' ’ 2 feontinsd)
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Your sovereignty is everlasting;
Your dominion endures throughout all generations.

The Lord upholds all who stumble,
And raises up all who are bowed down.

The eyes of all look hopefully to You;
You give them their food when it is due.

You open Your hand,
And satisfy the needs of all the living.

O Lord, how beneficent are all Your ways,
And how gracious are all Your deeds.

The Lord is near to all who call—
To all who call upon the Lord in truth.

The Lord will fulfill the desire of those who are reverent,
And hearing their cry, will save them.

The Lord preserves all those who are faithful,
But all the wicked the Lord will bring low.

My mouth shall speak the praise of the Lord;
Let all beings praise God’s holy name forever.

We will praise the Lord,
At this time and for evermore; Hallelujah.

Psalms 84:5, 144:15, 145, 115:18

The popular name of this selection, Ashrey, is derived from the
word which begins each of the two introductory verses which
were prefixed to Psalm 145 (liturgically) in Talmudic times.

Psalm 145, in which all are called upon to acclaim God’s majesty,
reflects the universalist dimension of the Hebrew Scriptures.
God’s providence, beneficence, and concern extend to all. (ans)
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Transliteration of Ashrey (continued)

Mal-hutha mal-hut kol olamim, u-mem-shal-t'ha b’hol dor va-dor.
Someyvh Adonai I'hol ha-nof-lim, v'zo-keyf I'hol ha-k’fufim.
Eyney hol eyleha y’sa-beviu, v'ata noteyn Iahem et oh-lam b'ito.

Po-tey-ah et va-deha, u-mas-bia I'hol hai ratzon.

Tzadik Adonai b’hol d'ra-hav, v’hasid b’hol ma-asav.

Karov Adonai I'hol ko-rav, I'hol asher vik-ra-uhu ve-emet,
R’'tzon y'rey-av ya-aseh, v'et shav-atam vish-ma v'yo-shi-evm.
Shomeyr Adonai et kol oha-vav, veyt kol ha-r'sha-im yash-mid.
Thilat Adonai y’daber pi,

Vi-vareyh kol basar sheym kod-sho l'olam va-ed.

Va-anah-nu n'va-reyh Yah, mey-ata v'ad olam, Halleluyah.
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HAPPY ARE THEY WHO REVERE THE LORD

(An Alternate Ashrey)

Happy are they who dwell in Your house;
Forever shall they praise You.

Happy is the people so favored;
Happy is the people whose God is the Lord.

Happy are they whose ways are blameless,
Who follow the teaching of the Lord.

Happy are they whom the Lord finds blameless,
In whose hearts there is no deceit.

Happy are they who revere the Lord,
Who are greatly devoted to God’s commandments.

Happy are they who act justly,
Who do right at all times.

Happy are they who are thoughtful of the needy;
In time of trouble may the Lord keep them from harm.

Happy are they whose help is the Lord,
Whose hope is in the God of Jacob.

Let us, therefore, praise the Lord,
At this time and for evermore; Hallelujah.

Returning the Torah Scroll to the Ark

Reader:

“Let us praise the Lord, who alone is to be exalted!”

Congregation:

“God’s glory is revealed on earth and in the heavens.
The Lord has raised the honor of our people,

The glory of the faithful,

Thus exalting the Children of Israel,

A people drawn near to the Lord; Hallelujah.”
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HAPPY ARE THEY WHO REVERE THE LORD
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(Psalms 845, 144:15, 119:1, 32:2, 112:1, 106:3, 41:2, 146:5, 115:18)

Returning the Torah Scroll to the Ark

Reader:
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Congregation:
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Hodo al eretz v'shama-yim.

Va-yarem keren I'amo, t’hila I’hol hasidav,
Li-v'ney yisrael am k'rovo, Halleluyah.
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HAVU LADONAI

Give glory to the Lord on high,
Whose power we proclaim.
Heavenly beings, sanctify

The glory of God’s name!

The God of glory thunders out
Upon the waters wide;

The voice of God resounds aloud
Across the flowing tide.

Cedars of Lebanon God’s voice breaks;
God’s power they, too, know,

The voice of God and desert shakes
And lays the forest low.

Before the flood the Lord did rule
And will rule evermore;

While in the Holy Temple all
God’s glory will adore.

The Lord unto our people will
Give strength and good increase,
The Lord will bless our people still
With everlasting peace.

Based on Psalim 29 (adapted [rom ULPS)

Va-yar-kideym k'mo ey-gel,

L'vanon v’sir-yon k'mo ven r'ey-mim.
Kol Adonai ho-tzeyv la-havot eysh.
Kol Adonai yahil midbar,

Yahil Adonai midbar kadeysh.

Kol Adonai y’holeyl ava-lot, va-yehe-sof y’arot,
Uv-hey-halo kulo omeyr kavod.

Adonai la-mabul ya-shav,
Va-yey-shev Adonai meleh l'olam.

Adonai oz 'amo yitevn,
Adonai y'vareyh et amo va-shalom.
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On Shabbat recite Psalm 29 below:
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Mizmor I’'David.

Havu la-donai b’ney eylim,

Havu la-donai kavod va-oz.

Havu la-donai k’vod sh’mo,
Hish-tahavu la-donai b’had-rat kodesh.
Kol Adonai al ha-ma-yim,

Eyl ha-kavod hir-im,

Adonai al ma-yim rabim.

Kol Adonai ba-ko-ah,

Kol Adonai be-hadar,

Kol Adonai sho-veyr arazim,
Va-y’sha-beyr Adonai et ar-zey ha-I'vanon.
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WHO MAY STAND IN GOD’S PRESENCE?

A Psalm of David.

The earth is the Lord’s, and its fullness,
The world and those who dwell in it.

For it is God who founded it upon the seas,
And established it upon the waters.

Who may ascend the mountain of the Lord?
Who may stand in God’s holy place?

One who has clean hands and a pure heart,
Who does not strive after vanity,
And does not swear deceitfully;

Thus meriting a blessing from the Lord,
And vindication from the God of deliverance.

Such are the people who seek the Lord,
Who seek the presence of the God of Jacob.

Lift up your heads, O gates!

Lift up high, O ancient doors,

So that the Sovereign of glory may enter!
Who is the Sovereign of glory?
The Lord, strong and mighty,
The Lord, valiant in battle.

Lift up your heads, O gates!

Lift them up, O ancient doors,

So that the Sovereign of glory may enter!
Who is the Sovereign of glory?
The Lord of hosts is the Sovereign of glory.

Psalm 24

Se-u sh'arim ro-shey-hem, v’hinasu pit-hey olam,
Vyavo meleh ha-kavod.

Mi zeh meleh ha-kavod, Adonai izuz v’gibor,
Adonai gibor mil-hama.

Se-u sh’arim ro-shey-hem, us-u pit-hey olam,
V’vavo meleh ha-kavod.

Mi hu zeh meleh ha-kavod,
Adonai tz'va-ot hu meleh ha-kavod, Selah.
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Lq-donai ha-aretz u-m’lo-ah, tey-
Ki hu al yamim y’sadah, v'al n’harot v'ho-n’neha
Mi ya-aleh vhar Adonai, | .
Nki ha-pa-yim u-var ley-vav

On Festivals falling on a weekday, recite Psalm 24 below:
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L'David Mizmor.
vevl v'yosh-vey vah.

u-mi yakum bi-m’kom kod-sho.

’ : , asher lo nasa la-s f-shi
v'lo nish-ba I'mir-mah. e efoat

?S}? ;’re?hah mey-eyt Adonai, u-tz’dakah mey-Elohey yi-sho
en dor dor-shav, m'vak-shey fa-neha ya-akov, Selah. h
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TORAH: OUR TREE OF LIFE

As the Torah is placed in the Ark, recite:

When the Ark was set down, Moses prayed:
“0O Lord, dwell among the myriad families of Israel.”

Come up, O Lord, to Your sanctuary,
Together with the Ark of Your glory.

May Your priests be clothed in righteousness,
And may Your faithful ones rejoice.

I have given you precious teaching,
Forsake not My Taorah.

It is a tree of life to those who cling to it,
Blessed are they who uphold it.

Its ways are ways of pleasantness,
All its paths are peace.

Turn us to You, O Lord, and we shall return;
Renew us as in days of old.

Biblical verses

MEDITATIONS AFTER THE TORAH IS RETURNED TO THE ARK

Our God and God of our ancestors, we give thanks for the heritage
of Torah, a legacy renewed in every generation. May the words of
Scripture which we have read today influence our lives, and inspire us
to seek further knowledge of Your word. Thus our minds will be
enriched and our lives endowed with meaning. May we know the peace
and serenity granted to those who love Your Torah. May we take to
heart Your teachings, and strive to do Your will. Happy are all who love
You and delight in Your commandments. Amen.

May the words of the Torah guide our deeds, elevate our thoughts, and
sanctify our lives. May the words of the Torah inspire us anew to seek justice,
righteousness, and truth. May our actions in the days ahead bear witness
to our study of Torah today. May we be among those who proclaim with
jov: “Its ways are ways of pleasantness and all its paths are peace.” Amen.
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As the Torah is placed in the Ark, recite:
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Eyvtz ha-yim hi la-maha-zikim bah
Vitom-heha m’u-shar. ’
D'raheha darhey no-am,
V'hol n'tivo-teha shalom.

Ha-shiveynu Adonai evleha v'na-shuva
Hadeysh yameynu k'kedem.

MEDITATION

Teach us, O Lord, the wa

to do Your will. Help us in

us with wisdom and love.
shield, and our guide,

with the reassuring sens

vs of Your Torah, as we seek to know and
our quest for meaning in our lives. Bless
Mfly Your Torah be our tree of life ou;‘
Sustain us, and all who revere Your mjford

e of Your presence. Amen, [AN.S J
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